
Malawi Amoto 
‘Flames of Fire’ 

 
 

Malawi Amoto Editorial 
 
Nearly two decades of work has 
come to fruition with the launch of a 
new translation of the full Bible in 
the Yawo language. This is a major 
milestone for SIM Malawi’s work to 
‘Pursue the Unreached’. 
 
The Malawi Mission Initiative has hit the 
ground running with a seven-part 
mission training course unveiled in 
Blantyre. 
 
From New Zealand, we catch up with a 
short-termer who spent eight months in 
Malawi and we meet the latest in a long 
line of German equestrians who is 
looking to make her mark! 
  
To contact us, or for more information 
about Malawi Amoto, please email: 
malawi.communications@sim.org 

  
Previous issues of Malawi Amoto are 
available at: http://www.simmalawi.org/
images-of-sim-malawi/malawi-amoto-

emagazine/ 
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“Buku Jeswela”  
- the Bible in Ciyawo launched 

“After this I looked, and there before me was a great multitude that no 

one could count, from every nation, tribe, people and language, standing 

before the throne and before the Lamb. They were wearing white robes 

and were holding palm branches in their hands.”  
(Revelation 7:9 NIV) 

T he Book of Revelation has this amazing picture of a host of 

people before the Throne of the Lamb, people from every 

nation and tribe and tongue. Now, after almost two decades of 

painstaking work, another people group in Malawi has a full version of 

the Bible in its own language and will be able to join that throng.  
The Yawo people group is one of the main unreached groups which fall 

under SIM Malawi’s ‘Pursue the Unreached’ focus area, and the Bible in 

Ciyawo has now been published and launched. 
SIM Malawi missionaries Winfried and Hildegard Steiner (pictured above) 

spent 15 years working on the translation while they lived in Mangochi. 

Much of the translation work was carried out at their compound and they 

remember a large group of people who were involved with the project. 
Winfried was the project co-ordinator, facilitator and exegete. In addition, 

there were three pastors from different evangelical churches of Malawi as 

translators, 12 reviewers from different walks of life, one consultant from 

the United Bible Society, one manuscript checker and one technical 

assistant from the Bible Society of Malawi (BSM).   
Despite having such a committed team working on the project, the Steiners 

recall that things 

did not go 

smoothly, 

especially in the 

early days of the 

project. 
“During the first 

ten years of the 

Translators at work 

proofreading an 

early draft of the 

Ciyawo Bible text 
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project, we lost five translators who 

had to be replaced and trained. The 

heat of Mangochi and the regular 

power failures were our biggest 

enemies; we overcame them with 12-
volt batteries, ventilators and many 

cups of tea,” recalls Winfried.  
“During the 15 years of involvement, 

we had to move the translation office 

about five times. In the first five 

years we had a field tester who built 

up about 20 groups of informants in 

Malawi and Mozambique, in order to 

test the Bible manuscripts and find 

suitable and alternative vocabulary 

for the translators.” 
 
Early problems to overcome 
Martin Ntambo of BSM worked on 

the project, with the Steiners, since 

1998. He also recalls some very real 

problems which dogged the early 

part of the work. 
“There were many discussions 

between a number of groups as to 

which ‘names’ we should use in the 

new translation. Some of the Yawo 

people are strongly Muslim and so 

the question was: do we use names 

understandable to the Muslims or do 

we use those more understandable to 

Christians. In the end we decided to 

use the latter,” he said.  
But now all of those 

problems have been 

forgotten as the Yawo Bible 

has been launched at an 

event in Mangochi. Groups 

and choirs from around the 

Mangochi area marched, 

sang and danced to the 

ground where the event took 

place and there was great 

celebration, especially 

among the Yawo people 

who were in attendance. 
 
Joy of reading 
SIM Malawi’s Bob and 

JoAnn Burdette attended the event 

and were greatly moved by the way 

the Bible was so willingly and gladly 

accepted especially by the Yawo 

people themselves. 
“One of our long-time Yawo workers 

and dear friend, Martin Saidi got 

hold of one of the Bibles and he 

prayed over it before he even opened 

it up,” said JoAnn. 
“The look of absolute joy when he 

read Psalm 46 in his own language 

makes my eyes fill with tears even 

thinking about it after the event.”  
But the Yawo Bible is not the only 

local language which has its own 

translation. The six major languages 

in Malawi - Chewa, Tumbuka, Sena, 

Ngonde, Tonga and Yawo –all have 

full Bibles, while two of the other 

groups  – Llomwe in the southern 

region and Lambya in the northern 

region - have New Testaments in 

their own languages with full Bibles 

being worked on. 
“There are a few other smaller 

groups in the very north of the 

country which cross over into 

Zambia and Mozambique that we are 

not working on but the likelihood is 

they are being dealt with in the other 

countries because those groups are 

larger there,” said Martin Ntambo.  
Literacy rates, especially among the 

Yawo people, are a deep-seated 

problem and the discussions about 

which names to use impact this. The 

BSM is looking at ways to overcome 

this problem by using audio Bibles. 

There is an audio version of the New 

Testament in Yawo available but the 

BSM would like to raise funds to be 

able to produce a full Yawo audio 

Bible.  
 
Time for celebration 
But that is for the future. Now is a 

time for celebration as this new 

translation is launched. Summing up 

their feelings of many years’ work 

coming to fruition, Hildegard Steiner 

said: 
“We feel that the Yawo people now 

have a better chance of hearing and 
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Translators at work in Mangochi in 2005 

Top: Martin Ntambo of the Bible Society of Malawi Continued on page 3 



inquiring about the truth 

which God wants to be 

communicated. Radio 

broadcasts, pastors and 

evangelists can now draw 

on preaching and teaching 

the full breadth of the 

Word of God.  
“In the early pioneering 

years we had an archaic 

Yawo New Testament 

version which was hard to 

understand. Now we have 

a much better-quality 

product the reader can 

enjoy. As Missionaries to 

the Yawo, we always had a 

discouraging feeling about 

teaching and preaching 

from the Chichewa Bible 

and from a poorly 

translated New Testament. 

Although the many years 

of translating were 

difficult and sometimes 

discouraging, we always 

sensed that the Lord 

guided the work and gave 

success.”  
 
Like giving birth! 
Martin Ntambo also 

summed up his feelings: 

“I feel like a woman who 

has given birth to a child! 
Every time I take hold of 

a new publication on 

which I have worked I 

feel good, and I look 

forward to people being 

able to make use of it. 

This is particularly true of 

the Yawo Bible and my 

feelings go deep beyond 

words!” he said.  
 

 
SIM Malawi’s work among 

the Yawo people is 
supported by project 

MW96755  
Missionaries from New 

Contexts 
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New  
arrivals 
 

I n the last issue of 

Malawi Amoto we 

reported that we were 

expecting new arrivals to 

the field – SIM Malawi’s 

first missionaries from 

within the African 

continent. 
We are delighted to report 

now that Abera and 

Bizunesh Lute from 

Ethiopia have arrived and 

are adjusting to life in Mangochi before starting their ministry to the people in the rural 

Yawo heartland in the hills close to the Mozambique border. 
We will feature a more detailed article about the Lutes once they have got settled in but 

for now we can report that they are here and are raring to get involved with the new 

work to which they have been called. 
“We are very excited to be in Malawi and are looking forward to taking God’s Word to 

the people in and around the village we will be living in,” said Abera. 
 

The work of Abera and Bizunesh is supported by  
project MW96755 Missionaries from New Contexts. 

The Burdette’s colleague and friend, Martin Saidi, experiencing the joy of reading Psalm 46 for first 

time in his own Ciyawo language 

Our new colleagues: Abera and Bizunesh Lute 

Continued from page 2 



I t’s an odd feeling to think that 

it’s nearly a year since I 

returned to New Zealand from 

Malawi; the time has gone by so 

unbelievably quickly. As I sit and 

write this, however, it doesn’t feel 

like a year. The faces of all the 

wonderful people I met are 

familiar (and stuck on one of my 

walls, actually!) and the memories 

of adventures with people and time 

spent sharing life and in fellowship 

with God have left an indelible 

mark on me. 
 
Challenge for study 
It was in Malawi that God challenged 

me to add theological study to my 

economics, and that is what I am 

obediently doing, without giving up 

my prior study of economics entirely, 

but changing the foundation of my 

work to one deliberately grounded in 

theology and willing to go anywhere 

once I finish the study at the end of 

2015. I am utterly convinced it was 

the work of God during my time in 

Malawi which has resulted in me 

being where I am now and doing 

what I am now doing. 
 
Words and thoughts into action 
I’ve loved studying theology but am 

constantly reminded of the need to 

turn the words, thoughts and 

knowledge I’m gathering into action. 

There is a field to be worked here 

where I live, one with 350 first-year 

students and it’s an amazing ministry 

opportunity while, at the same time, 

it’s painful seeing the carnage created 

by lives lived outside of a 

relationship with God. In many ways, 

there is just as much need for 

labourers to work these fields as 

those in Malawi; it’s just a very 

different type of work, with 18-year-
old NZ students compared to 

some Malawian school children!  
 
Year of full-on life 
It has been a year of full-on life. 

That said, it’s been a year of 

challenging re-introductions to 

life in New Zealand compared to 

life in Malawi. The humbling 

challenge of starting over when 

most of my close friends have 

just moved on from study has 

been hard.   It’s left space for 

some quiet in life but reminded 

me of the slightly more closed 

nature of society here in New 

Zealand, especially compared to 

the welcoming and warmth of 

Malawi. The joyful 

reconnections with my church 

family who sent me out to 

Malawi have been a highlight of 

the year as well. 
The one thing I am certain of is that I 

am exactly where God wants me to 

be: studying theology, living a life of 

ministry and engaged in a church 

community here in New Zealand.  
 
Result of Malawi call 
This knowledge is a direct result of 

the call to Malawi - the obedience I 

showed allowed time and space for 

God to speak to me and guide my 

path, and revealed some of the 

purposes God has for my life.  
And what’s ahead? The challenge of 

working for Treasury (a central-
government department) over our 

summer in an internship and then 

returning to finish study in 2015. I’d 

appreciate any prayers for this work.  
I do hope that I was used by God to 

leave an imprint on the hearts of 

those who I lived alongside, in a 

fashion that will last.  
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Stephen Trebilco came to 
work with SIM Malawi from 
New Zealand. He worked 
extensively in children’s 

ministry and also, because of 
his background, as an intern 

with a local development 
company – Imani 

Development.  
Additionally, he was heavily 
involved with the Pastors’ 

Book Set Conference of 2013. 



O fficially launched in 

Lilongwe in August 2014, 

the Malawi Mission 

Initiative (MMI) lost no time in 

ensuring that Nico Bontenal’s 

comment reported in the last issue 

of Malawi Amoto – that “We need 

to make sure that the aims in the 

MMI constitution become action 

points, not just talking points,”  - 
came true. 
The first major programme organised 

by MMI was a seven-part Mission 

Training Course, the first session of 

which was held in October at the City 

Pentecostal Church in Blantyre. The 

course, which will run once a month 

until May 2015, aims to give a 

comprehensive overview of different 

aspects of mission and it will look to 

encourage individual Christians and 

the Malawian Church as a whole to 

get more involved in overseas 

mission. 
 
Biblical teaching on mission 
At the first event, concentrating on 

Mission Strategies, local church 

leaders Revd Paul Mawaya, from the 

Church of Central Africa 

Presbyterian (CCAP) and chairman 

of the MMI, and Revd Elton Kananji 

of the Assemblies of God (AOG) 

outlined the scriptural basis for 

mission and looked at different 

aspects of how people can get 

involved with mission. 
 
Moving testimony 
There was also a moving testimony  
from Katherine Nkosi, from the 

Church of Christ in Malawi, who 

spoke about how God called her out 

of her comfort zone to go and work in 

a remote rural area in Malawi. She 

found this call hard but also very 

fulfilling and she saw the hand of 

God in many aspects of this work. 
This call to go to ‘uncomfortable’ 

places was also echoed by Revd 

Mawaya. He used the call of Abram 

in Genesis 12 as a good example of 

how God can call us from the comfort 

of our current position to a much 

more, in human terms, uncertain 

future.  
 
Constant theme 
Another constant theme was the need 

to trust God and not to fall back on 

our own strength. “It is not our ability 

but our availability that counts,” said 

one of the speakers, a sentiment that 

was embraced by many of the 70 or 

so delegates at this first meeting. 
 
Prayer for the persecuted church 
“The response to the training event 

was very encouraging, especially as 

this was the first of its type that we 

have tried to organise as MMI,” said 

Nico Bontenbal who also spoke to the 

delegates about the plight of the 

persecuted church especially in 

Malawi’s near neighbours Tanzania 

and Central African Republic. 
 
Passion for mission 
“We need to build on this and make 

sure that the interest shown in the 

first part of the series continues 

through the rest of the programme to 

May next year. The fact that we have 

people coming from Lilongwe and 

Mzuzu to this event shows that the 

passion for mission is growing in 
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MMI hits the ground 
running! 

Revd Elton Kananji addresses the delegates at the MMI mission training course 

Below Revd Paul Mawaya and top inset Nico Bontenbal 

Continued on page 6 



T he prowess of German 

equestrians is well known. 

Medals of all colours are 

regularly won at European and 

World Championships and 

Olympic Games. But could that 

tradition be carried on here in ‘the 

warm heart of Africa’? 
Talea Richter, age 13, recently took 

part in her first Fédération Equestre 

Internationale (FEI) dressage test 

against riders from Malawi, South 

Africa and 

Zambia.  
 
Olympic judges 
She was faced 

by FEI judges 

who have 

officiated in 

Olympic 

competition so 

the standard 

was tough but 

she still 

finished in 

fourth place in 

the Malawi 

section of the 

event. 
“I started riding when I was in 

Standard One, aged about six, and 

then started dressage about three 

years ago,” said Talea.  
“I took up dressage because the 

horses we have at the Nantipwili 

stables near Limbe are more suited to 

that than show jumping,”  
 
Harder than it looks! 
“Dressage is a lot harder than it looks 

but it is very enjoyable. The test in 

front of those judges was tough but I 

enjoyed it and felt I did well. I go 

riding normally once a week but this 

increases to every other day before a 

big test.” 
One of the bidding cities for the 2024 

Olympics is Berlin. Talea will be 23 

by then so is it possible that a Malawi

-trained rider could represent 

Germany at those games? 
“Probably not!” says Talea. “I ride 

and do dressage because I really 

enjoy it but don’t think it will go that 

far!” 

Malawi. Also the sessions we are 

running are delivered by passionate 

Malawians who know the need for 

the Church here to engage with 

mission work. 
“Already there are issues we need to 

think about, such as running similar 

events in other parts of the country, 

because we had people at the first one 

who had travelled very long distances 

from the north of the country. But 

these are good problems for us to 

have to solve,” said Nico. 
The rest of the programme of 

seminars will include sessions on: 
• Mission Strategies 
• Culture and Mission 
• Financial Strategies 
• Mission in a Muslim Context 
• Mission in an African Tribal  
      Religious Context 
• Mission and Leadership 
• Mission and Church Planting  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
To find out more about MMI, visit 

the SIM Malawi website at: 
www.simmalawi.org/malawi-

mission-initiative/ 
  

 

MMI is supported by SIM Malawi 
Project MW 96753  

‘Mission Advancement Fund’ 
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Katherine Nkosi delivering her moving testimony about work in rural Malawi 
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Calling young SIMers: 

Keeping the tradition alive! 

Talea in action at the FEI test 


